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NAPOMENA O TOČKI „I/A” 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Za: Odbor stalnih predstavnika / Vijeće 

Br. dok. Kom.: ST 9653/21 

Predmet: Odluka Vijeća o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske Unije u okviru 
konferencije ugovornih stranaka Konvencije o sakupljanju, odlaganju i 
prihvatu otpada tijekom plovidbe Rajnom i unutarnjim plovnim putovima 
(CDNI) o donošenju rezolucije kojom se nastoji proširiti zabrana ispuštanja 
kućanskih otpadnih voda na plovila na unutarnjim plovnim putovima koja 
prevoze od 12 do 50 putnika  

‒ donošenje 
  

I. UVOD 

1. Komisija je 11. lipnja 2021. Vijeću dostavila navedeni prijedlog. 

2. Prijedlog se odnosi na utvrđivanje stajališta Unije za konferenciju ugovornih stranaka 

Konvencije o sakupljanju, odlaganju i prihvatu otpada tijekom plovidbe Rajnom i unutarnjim 

plovnim putovima („CDNI”). 

3. Očekuje se da će, u interesu bolje zaštite okoliša, konferencija ugovornih stranaka na sastanku 

22. lipnja donijeti rezoluciju s ciljem proširenja zabrane ispuštanja kućanskih otpadnih voda 

na plovila na unutarnjim plovnim putovima koja prevoze između 12 i 50 putnika. 
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4. Odredbama rezolucije moglo bi se presudno utjecati na sadržaj prava Unije, posebno 

Direktive (EU) 2016/1629 Europskog parlamenta i Vijeća1. 

5. Pet država članica EU-a (Belgija, Francuska, Njemačka, Luksemburg i Nizozemska) i 

Švicarska stranke su CDNI-ja. Unija nije ugovorna stranka CDNI-ja. 

II. RAD U PRIPREMNIM TIJELIMA VIJEĆA 

6. Radna skupina za pomorski promet razmotrila je prijedlog 7. lipnja 2021. na temelju 

neformalnog prethodnog primjerka prijedloga Komisije. Nakon tog sastanka delegacije su 

mogle iznijeti primjedbe u vezi s prijedlogom. Nijedna delegacija nije se usprotivila 

prijedlogu. 

7. Slijedom dogovora postignutog na razini radne skupine pravnici lingvisti Vijeća redigirali su 

tekst Nacrta odluke Vijeća. 

III. ZAKLJUČCI 

8. Odbor stalnih predstavnika poziva se da ispita i potvrdi Nacrt odluke kako je naveden u 

dokumentu ST 9655/21, koji su pripremili pravnici lingvisti, te da ga podnese Vijeću na 

donošenje. 

9. Europski parlament bit će obaviješten o donošenju u skladu s člankom 218. stavkom 10. 

UFEU-a. 

 

                                                 
1 Direktiva (EU) 2016/1629 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. rujna 2016. o utvrđivanju 

tehničkih pravila za plovila unutarnje plovidbe, izmjeni Direktive 2009/100/EZ i stavljanju 

izvan snage Direktive 2006/87/EZ (SL L 252, 16.9.2016., str. 118.). 
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